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Cronica Boemorum auct. ca­
nonico S.  Blasii Brunsvicensis 
(wie Anm. 8) S. 42 Z. 14–17:                  
Anno Domini MCCLXIIII. 
mense Oct. Rex Primizl Cone-
gundem, filiam sororis sue Be-
atricis marchionisse, Bele, filio 
Bele regis Ungarie, avunculi sui, 
ob perpetuam pacem ante Po­
sonium coram tribus episcopis, 
Iohanne Pragensi, Brunone Ol­
mucensi, Henrico Brandebur­
gensi matrimonio copulavit ...

Zweite Fortsetzung der Chronik des Cosmas 
(wie Anm. 2) S. 319f.:  

Anno dominicae incarnationis 1264, IV Kal. 
Octobris in festivitate gloriosi patroni sancti 
Wenceslai idem rex Prziemysl currens ad ec-
clesiam maiorem devotissime recommendans 
se orationibus tam clericorum quam laicorum, 
occurrit genero suo Ottoni marchioni et sorori 
suae, dilectissimis de Bramburk Czaslaw, qui fi­
liam eorum secum duxerant, quam dominus rex, 
ne aliqua scintilla discordiae inter eum et regem 
Ungariae, patruum eius, remaneret, pro treugis 
retro habitis et pro pace perpetua terrarum sua
rum, dictam puellam filio regis nomine Belae, 
ante Posonium coram tribus episcopis Pragensi, 
Olomucensi, Bramburgensi matrimonio destina-
vit copulandam.

Ein im Vergleich zur überlieferten Fassung der Zweiten Fortsetzung 
des Cosmas größerer Einschub im Braunschweiger Exzerpt ist auch 
im Bericht über die Taufe der Tochter Ottokars im Jahr 1265 zu be-
obachten, in dem sich das Exzerpt neben sehr ausgeprägten Überein-
stimmungen im Wortlaut (kursiv markiert) dadurch auszeichnet, dass 
es auch die Namen der Bischöfe nennt, die die Prinzessin aus dem 
Taufbecken hoben (unterstrichen).

Cronica Boemorum auct. cano­
nico S. Blasii Brunsvicensis (wie 
Anm. 8) S. 42 Z. 25–27:    
Idem rex anno Domini MCCLXV. 
fecit convivium pro baptismo 
primogenite filie sue, quam Pra­
gensis episcopus Iohannes, Ol­
mucensis Bruno et Bamberiensis 
in purificacione beate Marie de 

Zweite Fortsetzung der Chronik des Cos­
mas (wie Anm. 2) S. 299:  

Anno gratiae 1265 rex Prziemysl perma
gnificum celebravit convivium pro baptismo 
filiae suae primogenitae, quam levaverunt 
tres episcopi de fonte Pragensis, Olomucensis 
et Bamberiensis, et hoc in festo beatae Mariae 
purificationis, vocatis ad hoc festum omnibus 

enthält, werden auch in der jüngsten Rezension der Chronik des Přibík Pulkava 
wiederholt, nämlich die Namen der Braut Kunigunde, ihrer Mutter Beatrix und 
des Vaters des Bräutigams Béla. Dort heißt es jedoch auch, dass die betreffenden 
Informationen aus der Brandenburger Chronik stammen würden. Dies entspricht 
der Tatsache, dass es keine wörtlichen Übereinstimmungen mit dem Braunschwei-
ger Auszug und der erhaltenen Fassung der Zweiten Fortsetzung des Cosmas gibt. 
Angesichts dieser Umstände scheint diese Passage nicht zu den oben behandelten 
Fällen zu gehören, in denen der Braunschweiger Auszug und die Pulkava-Chronik 
wahrscheinlich dieselbe Quelle verwendeten, obwohl dies nicht mit Sicherheit aus-
geschlossen werden kann. Vgl. Przibiconis de Radenin dicti Pulkavae Chronicon 
Bohemiae (wie Anm. 53) S. 155.


